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CAR SEAT/CTOSNYE 3A KONA

MANUAL INSTRUCTION
NHCTPYKUMA 3A YTOTPEBA



BAXHO! 3ANA3ETE 3A NO-HATATbLUHU CMPABKMW.

NMPOYETETE BHUMATEJHO!

UHOOPMALUNA

1. ToBa e ,yHuBepcanHo” obe3onacuTenHo ycTporucTeo 3a Aeua.To e o4obpeHo B CbOTBETCTBUE C
MpaBuno Ne44, 3a o6Lo 13non3saHe B NPEBO3HW CPEACTBA M € MOAXOASLLO 3a NOBEYETO, HO He 3a
BCUYKWM ceaarikv B nekn aBToMOOUNN.

2. lMocTaBAHETO € MpaBUIIHO, ako MPOU3BOAMUTENAT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO € Aeknapupan B
HapbyHuka 3a u3nonaeaHe Ha MPEeBO3HOTO CPeACTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPeACcTBO MOXe Ada ce
NnocTaBsT ,yHMBepcanH1” o6e3onacuTenHmn ycTponcTaa 3a Aella oT Tasu Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa obesonacuTenHo yCTPOMCTBO 3a Aela e KnacuduumpaHo KaTto ,yH1BepcanHo™ npu no-cTporu
YCOBWS B CPABHEHWE C NpunaraHnTe B NpeauLLIHN KOHCTPYKLMKW, Ha KOUTO HsiMa Ta3n 3abenexka.

4. Ao nmaTe CbMHEHWS, KOHCYNTUpanTe ce ¢ NponsBoanTens Ha 06e30nacMTenHoOTO YCTPOWCTBO 3a
[ela unv c npoaasaya.

Cepankata e nogxodsiia caMmo 3a NpeBo3HU KPAMHO OMACHO!
cpencTBa, 060pyaBaHu ¢ 3-TOYKOBM CTATUYHU UK [la He ce nanonsea B
3-To4koBM NpnbmMpaluy obe3onacnTenHn KonaHu. MbTHUYECKM Cefanku,
Opo6penn ot UN/ECER Ne 16 nnu gpyrm o6opyaBaHu € Bb3AYyLUHN
€KBMBAsIEHTHN CTaHOapTU. Bb3rnaBHULM.

BaxxHu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm!

BHUMAHWE! Mogxoasio camo ako ogobpeHnTe NpeBo3HM cpeacTBa ca obopyaBaHmu ¢ 3-TOUYKOBO
npubupalLo yCTPOMCTBO Ha obe3onacuteneH konaH, ogobpeH B cboTBeTcTBME € [MpaBuno Ne16 Ha
WKE npn OOH wnu gpyrn ekBuBaneHTHW cTaHgapTu.

BHUMAHWE! TebpauTe enemMeHT! unm nnacTtMacoBuTe YacTt Ha 06e30nacuTenHoTo yCTPOMCTBO 3a
Oeua TpsibBa fa ce pa3nonarat U MOHTMPAT Taka, Ye Npu exxegHeBHOTO U3MNon3BaHe Ha NPeBO3HOTO
CPeACTBO Aa He Ce 3axBalliaT OT NOABMXHUTE Cearku Ui BpaTuTe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.
BHUMAHWE! Benykm konaHu 3akpenealm cTonyeto Tpsabsa ga ca cTerHaTtu, a konaHute 3agbpikalum
[OeTeTo, Aa ca perynnpaHun KbM TSNOTO My U [1a HE Ca YCYKaHWU.

BHUMAHWME! YctpoictBoTO TpsiGBa Oa ce 3aMeHu, ako € 6uno noanoXeHo Ha 3HauMTernnHo
HaToBapBaHe Npv NPoM3LLECTBUE.

BHUMAHWE! [la ce ocurypu npunsiraHeTo Ha HaabeapeHusi KonaH HUCKO, Taka Ye Ta3bT Aa e 3axBaHaT
crerHaro!

BHWMAHWE! OnacHo e fa ce npaBAT U3MEHEHUs UNn ja ce AoMbrBa 06e30nacuTeNIHOTO yCTPOMCTBO
6e3 0006peHNeTo Ha KOMNETEHTHUS opraH!

BHUMAHWE! Cna3BaiTe CTPUKTHO yKkasaHUsiTa 3a MOHTMpaHe. HecnassaHeTo MM MOXe Aa foBeae A0
HapaHsiBaHe Ha geTeTo!

BHWUMAHWE! He octaBsiiTe aeteto 6e3 HabnogeHne B 06e30nacuTenHoTo ycTponcTBo!

BHWMAHWE! BcsakakbB 6arax nnv Apyru Belum, KouTo MoraTt Aa NPUYNHAT HapaHsBaHe B Criyvan Ha
cONbCHK TPsAGBa Aa ca NoaxoAsiLLo 3akpeneHu!

BHUMAHWE! O6e3onacnTenHoTo yCTPOMCTBO 3a AeLa He TpsibBa ga ce uanonsea 6e3 kanbg!
BHUMAHWE! KanbdhbT Ha ceqankarta He TpsibBa ga ce 3aMeHsi C ApYr OCBEH C NMpenopbyBaHns ot
Npou3BOAMTENS, 3aLLOTO NpeACTaBrsiBa HepasaenHa YacT oT cucteMara 3a obesonacsiaHe Ha feua!
BHUMAHWE! Cepankata moxe ga 6bae MOHTMpaHa camMo B MbTHUYECKUM ceparnku ¢ 3-To4YkoBa
cucTema Ha KornaHuTe 1 6e3 Bb3ayLIHW Bb3rnaBHULW. He nsnonasante Apyry TO4YKM 3a 3akpensiHe Ha
KonaHa, OCBEH Te3u, ONmncaHu B UHCTPYKLUMSATa U MapknpaHu Ha obesonacutenHaTa cuctema. Yeepere
ce, Ye kaTapamaTta Ha aBTOMOOUIHMSA KOMaH He e pasnoroXeHa B UMW Npes onpeerieH KoraH Ha
obe3onacutenHara cuctema.

BHUMAHWE! CtonueTto He Moxe Aa ce usnonsea obbpHaTo Hanpen, Npeau TernoTo Ha AeTeTo Aa e
Hagsuwnno 9 kr!

BHMUMAHWE! Ob6bpHatute Hasag cuctemu 3a obesonacsiBaHe Ha fielia He TpsbBa Aa ce usnonssat
Ha MecTa 3a csijaHe, 3alMTEHN OT Bb3ayLlHa Bb3rnasHuual

MHCTPYKUWUU 3A NPAHE

1. CtonueTo 3a kona moxe Aa Obae NOYMCTBaHO C XNajka Boda v canyH. He nanonssavre
arpecyBHU NOYUCTBALLM NpenapaTtu, kato abpasveu unu paspeauTen.

2. TanmuepusaTa Tpsbsa Aa ce nepe Ha pbka Npu MakcumanHa Temnepartypa 30°C. He g cnaraiite B
cywmnHa. OctaBeTe TanuuepusaTa Aa U3CbXHE N0 eCTECTBEH HaYMH.

3. MnacTmacoBuTe YacTu Morar Aa ce NoYMCTBaT C NMomMoLLTa Ha BnaxHa kbpra. He nsnonssanre
abpasusu.
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MOHTUPAHE HA CTONYETO

“I'pyna 0” /3a HoBopoaeHo 1 ¢ Terno ao 9kr./

Ctobnka 1. 3a pyna 0, cTonyeTo 3a Kora MoXe Aa ce U3Non3sa camo B Hal-HaKNMoHeHO Ha3aj,
nonoxeHue (Bwx cur. 1/a). Ctonyeto 3a Kona He TpsbBa Aa ce M3nonaea B Apyra no3uuus (cwr. 1/b).
3a ga HacTpouTe MonoXeHNeTo Ha obnerankara, U3gbpnanTe Hanpes YepBeHaTa pbkoxaaTka (J) Ao
KpanHo nonoxexue. OTCTpaHeTe OCHOBHUSI KNH U CMEHeTe NOo3nLUMSATa, KakTo € Noka3aHo Ha
kapTuHkaTa. Crieq ToBa HaTUCHETE [0 LpakBaHe.

Ctbnka 2. CTonyeTo 3a Kona TpsabBa BUHarv Aa e OpMeHTMPaHo Mo Nocoka obpaTHa Ha ABMKEHUETO
(dur.3). Ako konaTta BU uMa ebpber Ha cegankuTe 3a MbTHULM, TO CTONYETO 3a kona Tpsbsa Aa ce
13romn3Ba camo Ha 3agHuUTe ceganky Ha konata (dwr. 1/c).

Ctbnka 3. 3akpeneTe CTOMNYETO 3a Korna KbM cefankara nocpeAcTBOM NpeanasHnTe KoraHu Ha
konata (Bux dour. 3).

Ctbnka 4. MNpekapaiiTe NpeanasHysa KonaH 3a ckyTa nof AbHOTO Ha CTONYETO 3a Kona, Npes ABeTe
MecTa, 0603Ha4YeHN CbC CUHS MapkupoBka (B) .

Crtbnka 5. [pekapaiite ropHata AuaroHarnHa 4acT Ha KonaHa npes metanHarta xanka (C).

Ctbnka 6. YBepeTe ce, Ye KONaHbT He € YCyKaH U Ye e 34paBo CTerHar.

MOHTWPAHE HA CTOJIYETO
“I'pyna I” /ot 9 po 18kr./

Ctbnka 1. OCHOBHUAT KNVH TpsibBa Aa e B MonoXeHne A nNpu MOHTaX Ha cepankara no nocoka Ha
OBWXEHMNETO.

CTtbnka 2. [TocTaBeTe CTONYETO B NO3MLMS MO NOCOKa Ha ABWXEHMETO UMK Ha 3adHaTa cefarnka Ha
Konata cu ¢ nomollTta Ha 3 - ToukoBaTa obe3onacuTenHa cucTeMa, KosTo € UHCTanupaHa B konara.
Ctbnka 3. lNpekapanTe 3-ToukoBUTE 0be3onacuTenHn konaHu (KornaHuTe 3a CKyTa v pameHeTe) npes
otBopuTe (dpur. 4) (K1 n K2) n npes ropHute meTtanHu Bogaun (A1 n A2). 3aterHerte katapamata (M) B
Kntoyankara, 4okaTo ce Yye LpakBaHe. (pur.5)

Ctbnka 4. B cbLL0TO Bpeme KonaHbT 3a ckyTa TpsbBa Aa MMHaBa npes3 ABaTta 0TBopa B Kopnyca Ha
cTonyeTo 3a kona (cur. 4).

BAXXHO — HE M3MON3BAMNTE CTONTYETO 3A KOJA B NMONOXXEHWE MO MOCOKA HA
OBVXXEHWETO, MPEAV AETETO OA OOCTUIHE TEITIO 9kr.

BHUMAHWE:

Mo3numsaTa Mo nocoka Ha aBmkeHMeTo” B [pyna 1 TpsibBa ga ce npunara camo, ako AeTETO TeXn
noeeye ot 9 kr. CToN4eTo 3a kona Moxe fa 6bae MOHTMPaAHO Ha NpedHaTa cejarnka Ha konara
rnocpeacTBOM MpeanasHUTE KoraHW 3a CKyTa U AuaroHaneHust Konax, Ho konata TpsibBa fa e 6e3
ebpber. He nanonsearite gpyr1 narepyBally TOYKU, KOUTO HE Ca ONUCaHW B UHCTPYKLUSITA U
MapKUpaHu Ha CTONYETO 3a kona.

Katapamarta Ha 6e3onacH/Te kofaHu B Konata He € No3uLUMOoHNpaHa B Unu nNpea MeTanHus Bogad Ha
KonaHa (MetanHara xarka).




OcmrypeTe 6e3onacHocT Ha BalueTo geTeto B cTon4eTo 3a Kona:

- MocTtaBeTe AeTeTO B CTONYETO 3a KOMa M croxeTe 06e3onacuTenHuTe KonaHu.

- 3aterHeTe katapamata (G) kaTo cbeguHeTe ABaTa kpas Ha konaHa (E u F), nokato ce uye
wpaksaHe (cur. 6/a). 3a 3gpaBo 3akpenBaHe Ha 0b6e3onacHUTe KomaHu, CTONYeTo 3a Kona e
cHabaeHo ¢ LeHTparnHa cuctema konanu (H): ToBa o3HavaBa, Ye ako ApbhHeTe KonaHa Hanpes,
cuctemata obe3onacuTenHu konanu ce 3atsra. 3a fa pas3xnabute konaHa, HaTUCHETE MeTanHus
OYTOH C eAHaTa pbka, kaTo e4HOBPEMEHHO C TOBa, C Apyrata pbka usgbpnante cuctemara konaHu
kbM Bac. (dur. 6b)

- Ybepnerte ce, 4e cuctemata 6e3onacHmn KonaHu He € yCykaHa Unu npuLLmMnaHa Hakbae.

NMPOMAHA HA MOJIOXKEHMETO HA
CNCTEMATA OBE3OMNACUTEITHN KONAHW,
B SABUCMMOCT OT TEINOTO HA AETETO

- Ha rbpba Ha cTonyeTo 3a Kona nma Tpu OBOWKM OTBOPY, KOUTO AaBaT Bb3MOXHOCT 3a HAacTpoWka Ha
NONOXEHNETO Ha cucTemaTta obesonacuTenHu KonaHu, 3a a CboTBETCTBAT Ha TernoTto Ha Bawerto
aerte (cur. 7/a).

- Han-gonHute gynku ca 3a geua c 1ermno 4o 6 Kr.

- CpenHuTte oynku ca 3a geua ¢ Terno ot 6 Ao 12 kr.

- Han-ropHute gynku ca 3a geua c terno ot 12 go 18 «kr.

- BonkaTa gynku He TpsibBa Aa 6bAaT No-HUCKO OT paMeHeTe Ha AeTETOo, KoraTo To e ceaHano B
cTonyeTo 3a kona (cur. 7/a).

- 3a ga npomeHuTe no3uumaTa Ha obesonacutenHus konaH, Bue Tpabsa ga ro otgenute ot
CbeaVHUTENHMSA KOMNOHeHT (L), KonTo ce Hamupa Ha rbpba Ha cTonyeTo 3a kona (dwur. 7/b).

- MNpekapainTte obe3onacutenHns konaH npes HeobxoanMuTe OyNK1 U NpUCbEANHETE KbM CBbP3BaLLyS
KOMMOHEHT (L).

- YBeperTe ce, Ye cuctemata ob6e3onacuTerniHu KonaHu He € yCykaHa unm 3aliunaHa Hakbae.




@ IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags

equivalent standarts. (SRS)

Important safety instructions!

WARNING! It is appropriate only if approved vehicles are equipped with a 3-point holding device of
safety belt, approved in accordance with Rule Ne 16 of the ECE at the UN or other equivalent
standards.

WARNING! The hard components or plastic parts of safety device for children should be deployed
and installed in way that during everyday use of the vehicle not be jammed by the movable seats or
doors.

WARNING! All belts fastening car chair must be tight, belts restrain the child , must be adjusted to
his body and not twisted.

WARNING! The device must be replaced if it has undergone significant load of an accident.
WARNING! Waist belt has to be adjusted low so that child’s pelvis is restrained tight!

WARNING! It is dangerous to make changes or to supplement safety device without approval of the
competent authority!

WARNING! Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!
WARNING! Do not leave the child unattended in the safety device!

WARNING! Any luggage or other items that can cause injury if a collision should be properly
secured!

WARNING! Safety device for children should not be used without case!

WARNING! Cases of seat should not be replaced with another, unless recommended by the
manufacturer, because it is an integral part of the system for securing children!

WARNING! Your child seat can only be fitted into the passengers seat of a car with a lap and
diagonal seat belt and without an air bags. Do not use any load bearing contact points other than
those described in the instructions and marked on the child restraint. Ensure the vehicle seat buckle
is not positioned in or in front of the specified (labelled) belt guide of the child restraint system.
WARNING! The car seat can not be used in forward facing position before the child’s weight exceeds 9
kg!

WARNING! Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air
bags!

WASHING INSTRUCTIONS

1. The car seat can be cleaned using lukewarm water and soap. Do not use aggressive cleaners
like abrasives or thinner.

2. The cover should be washed by hand at a maximum temperature of 30°C. Do not put in the
dryer, just airing it.

3. The plastic parts can be cleaned by using a wettish drapery. Please, do not use any solvate.
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INSTALLATION OF THE CAR SEAT
“Group 0” /from birth to 9kgs./

Step 1. For Group 0, the car seat must only be used in the most reclined position (see fig. 1/a). The car
seat must never be used in any other position. (fig. 1/b) To adjust the reclining position of the safety
seat pull the red handle (J) forward until the most recline forward position.

Step 2. The car seat must always be placed in rear facing position. (fig.3) If your car has an airbag on
the Passenger seat the car seat must only be used on the rear seats in the vehicle. (fig. 1/c)

Step 3. Secure the car seat onto the car seats using the car seat belts. (see fig. 3)

Step 4. Pass the lap part of the seat belt under the base of the car seat into the two points marked by a
blue label (B).

Step 5. Pass the upper diagonal part of the belt in the metallic buckle (C).

Step 6. Make sure that the belt is not twisted and strongly tightened.

INSTALLATION OF THE CAR SEAT
“Group I” /from 9 to 18kgs./

Step 1. The basic wedge must be in position A when placed the car seat in forward facing position.
Step 2. Place the car seat in forward facing position on either the passenger or rear seat of the vehicle
by using the 3 point belt system which is installed in the car.

Step 3. Pass the 3 point belt system (lap and shoulder belt) through openings. (fig. 4) (K1 and K2) and
through the upper metallic guides A1 and A2. Fasten the buckle (M) in the lock until “click” is heard.
(fig.5)

Step 4. At the same time the lap belt is pulled through the two plastic openings. (fig. 4)

IMPORTANT — DO NOT USE THE CAR SEAT IN FORWARD FACING POSITION BEFORE THE
CHILD’S WEIGHT EXCEEDS 9kgs.

WARNING:

The forward facing position in Group | can only be done if the child has reached a weight over 9 kgs.
The car seat can be placed on the front passenger seat of the car by using the lap and diagonal belt
and there is no air bag. Do not use any load bearing contact points other than those described in the
instruction and marked on the car seat.

The vehicle seat buckle is not positioned in or in front of the specified belt guide.

Securing your child into the car seat:

- Place the child into the car seat and position the attached safety harnesses.

- Fasten the buckle (G) by joining the two parts of the belt (E and F) together until a “click” is heard
(fig. 6/a). To strongly tighten the safety harness the car seat is equipped with a central belt system
(H): it means that, if you pull on the belt on the front the harness system is tightened. To lose the belt
just press the metallic button with one hand and with the other hand simultaneously pull on the
harness system towards you. (fig. 6b)

- Make sure that the harness system is not twisted or jammed somewhere.



ALTERING THE POSITION OF THE
HARNESS SYSTEM DEPENDING ON
YOUR CHILD’'S WEIGHT

- On the back of the car seat there are three pairs of openings which can be used to adjust the
position of the safety belt system to suit your child’s weight. (fig. 7/a)

- The lower openings are suitable for children up to a weight of 6 kgs.

- The middle openings are suitable for children with weight from 6 to 12 kgs.

- The upper openings are suitable for children with weight from 12 to 18 kgs.

- The pairs of openings should not be lower than the child’s shoulders when the child sits in the car
seat. (fig. 7/a)

- To change the position of the safety belt you must separate it from the connection component (L)
which is placed on the back side of the car seat. (fig. 7/b)

- Pass the safety belt through the required openings and join it at the connection component (L).

- Make sure that the harness system is not twisted or jammed somewhere.




IMPORTANT! PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

CITITI CU ATENTIE!

AVERTISMENT

1. Acesta este un sistem de fixare pentru copii universal. Este aprobat in conformitate cu Regula 44
privind utilizarea generala in vehicule si este adecvat pentru majoritatea scaunelor de masina, dar
nu pentru toate.

2. Se poate amplasa daca producatorul vehiculului a declarat in Manualul de instructiuni pentru
vehiculul respectiv ca in vehiculul in cauza se pot amplasa dispozitive de siguranta universale
pentru copiii care se incadreaza in aceasta grupa de varsta.

3. Acest dispozitiv de fixare este clasificat drept ,universal” in baza unor conditii mai stricte decat
cele care s-au aplicat structurilor precedente care nu contin aceasta mentiune.

4. Tn cazul in care aveti indoieli, consultati producatorul echipamentului de sigurantd pentru copii
sau comerciantul.

Scaunul poate fi folosit numai daca vehiculele PERICOL EXTREM
aprobate sunt echipate cu un dispozitiv de prindere in Nu utilizati pe scaune
trei puncte a centurii de siguranta, static sau retractor, pentru pasageri echipate

aprobat in conformitate cu Regula Nr. 16 a cu airbag-uri.
CEE/Natiunilor Unite sau cu alte standarde. (SRS)

Instructiuni de siguranta importante!

AVERTIZARE! Scaunul poate fi folosit numai daca vehiculele aprobate sunt echipate cu un
dispozitiv de prindere in trei puncte a centurii de siguranta, aprobat in conformitate cu Regula Nr. 16
a CEE la Natjiunile Unite sau cu alte standarde echivalente.

AVERTIZARE! Componentele dure sau din plastic ale dispozitivului de siguranta pentru copii trebuie
instalate astfel incat, in timpul utilizarii zilnice a vehiculului, sa nu fie blocate de scaunele sau usile
mobile.

AVERTIZARE! Toate centurile de siguranta care fixeaza scaunul de masina trebuie sa fie bine
intinse, centurile fixate in jurul copilului trebuie fie ajustate la corpul acestuia si sa nu fie rasucite.
AVERTIZARE! Dispozitivul trebuie Tnlocuit in cazul in care a fost implicat intr-un accident grav.
AVERTIZARE! Centura pentru talie trebuie reglata jos, astfel incat pelvisul copilului sa fie bine
asigurat!

AVERTIZARE! Este periculos sa efectuati modificari sau sa adaugati elemente la dispozitivul de
siguranta fara aprobarea autoritatii competente!

AVERTIZARE! Respectati cu strictete instructiunile de instalare. Tn caz contrar, copilul poate fi ranit!
AVERTIZARE! Nu lasati copilul nesupravegheat in dispozitivul de siguranta!

AVERTIZARE! Orice bagaje sau alte elemente care pot provoca rani in cazul unei coliziuni trebuie
fixate corespunzator!

AVERTIZARE! Dispozitivul de siguranta pentru copii nu trebuie utilizat fara carcasa!

AVERTIZARE! Carcasele scaunului nu trebuie inlocuite, in afara cazului in care acest lucru este
recomandat de catre producator, deoarece fac parte integranta din sistem!

AVERTIZARE! Scaunul de masina pentru copii poate fi instalat doar pe scaunul pentru pasageri al
unei masini prevazute cu centura de siguranta transversala si diagonala si fara airbag-uri. Nu folositi
alte puncte de contact portante decat cele descrise in manualul de instructiuni si marcate pe
dispozitivul de fixare a copiilor. Asigurati-va ca catarama scaunului vehiculului nu este pozitionata in
interiorul sau in fata ghidajului mentionat (etichetat) pe sistemul de fixare pentru copii.
AVERTIZARE! Scaunul nu poate fiamplasat in pozitie frontala!

AVERTIZARE! Sistemul nu trebuie instalat invers n locuri protejate de airbag-uri.

INSTRUCTIUNI PENTRU SPALARE

1. Scaunul auto poate fi curatat cu apa calduta si sapun. Nu folositi agenti de curatare agresivi, cum
ar fi substante abrazive sau diluanti.

2. Husa se spala manual, la o temperatura de maxim 30°C. A nu se usca in uscator; aerisiti doar.

3. Componentele de plastic se pot curata cu ajutorul unui material umed. Nu folositi solvati
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
A SCAUNULUI AUTO
,Grupa 0” /de la nastere pana la 9 kg/

Pasul 1. Pentru Grupa 0, scaunul de masina trebuie folosit doar in pozitia sa cea mai inclinata. (vezi
fig. 1/a) Scaunul de masina nu trebuie folosit niciodata in alta pozitie. (fig. 1/b) Pentru a ajusta gradul
de inclinare a scaunului de siguranta, trageti de manerul rosu (J) inainte, pana obtineti cea mai
inclinata pozitie posibild. Indepartati placa de baz& si modificati pozitia conform imaginii, apoi inserati-o
pana auziti un clic. Placa de baza trebuie sa fie in pozitia B cand este indreptata spre spate. (fig. 2)
Pasul 2. Scaunul de masina pentru copii trebuie amplasat mereu indreptat spre spate (fig. 3). Daca
masina dvs. dispune de airbag-uri in partea pasagerului, folositi scaunul auto doar pe bancheta din
spate a vehiculului. (fig. 1/c)

Pasul 3. Fixati scaunul auto de scaunul masinii folosind centurile de siguranta ale masinii (vezi fig. 3).
Pasul 4. Treceti partea transversala a centurii pe sub baza scaunului auto, prin cele doua puncte
marcate cu etichete albastre (A) si fixati clema in catarama corespunzatoare (M).

Pasul 5. Treceti partea superioara diagonala a centurii prin catarama metalica (B).

Pasul 6. Apucati clema de deblocare rosie (D) si atasati-o la centura pentru umeri chiar deasupra
cataramei. (fig. 4)

Pasul 7. Asigurati-va ca centura nu este rasucita si ca este bine intinsa Tnainte sa atasati clema de
deblocare.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
A SCAUNULUI AUTO
,Grupa I’ /de la 9 la 18 kg/

Pasul 1. Placa de baza trebuie sa fie in pozitia A cand amplasati scaunul in pozitie frontala.

Pasul 2. Amplasati scaunul de masina pentru copii in pozitie frontala, fie pe scaunul pasagerului, fie
pe bancheta din spate a vehiculului, folosind sistemul de cuplare a centurii in 3 puncte instalat in
masina.

Pasul 3. Treceti sistemul de cuplare a centurii in trei puncte (poala si umeri) prin orificiile marcate cu
rosu (fig. 4) (K1 si K2) si prin ghidajul metalic superior. Cuplati catarama (M) in sistemul de blocare,
pana auziti un clic. (fig. 5)

Pasul 4. in acelasi timp, centura transversala este trecutd prin cele doua orificii de plastic (fig. 4).
Pasul 5. Instalati si fixati clema rosie (D) pe centura pentru umeri, chiar deasupra cataramei (fig. 5)

IMPORTANT — FOLOSITI SCAUNUL AUTO IN POZITIE FRONTALA DOAR DUPA CE OPILUL DVS.
CANTARESTE PESTE 9 KG.

AVERTISMENT:

La Grupa |, scaunul pentru masina poate fi pozitionat cu fata doar dupa ce copilul cantareste peste 9 kg.
Scaunul pentru masina poate fi amplasat pe scaunul din fa{a al pasagerului folosind centura transversala
si diagonala si daca vehiculul nu este prevazut cu airbag-uri. Nu folositi alte puncte de contact portante
decat cele descrise in manualul de instructiuni si marcate pe scaunul pentru masina.

Catarama scaunului vehiculului nu poate fi pozitionata in interiorul sau in fata ghidajului pentru centura
mentionat.

Fixarea copilului Tn scaunul pentru masina:

- Asezati copilul in scaunul pentru masina si pozitionati centurile de siguranta atasate.

- Fixati catarama (G), impreunand cele doua parti ale centurii (E si F), pana auziti un clic (Fig. 6/a).
Pentru a strange bine centurile de siguranta, scaunul de masina pentru copii este dotat cu o centura
centrala (H): adica, daca trageti de centura din fata, sistemul de centuri se strange. Pentru a desface
centura, doar apasati butonul metalic cu o mana, iar cu cealalta mana trageti in acelasi timp de
sistemul de centuri inspre dvs. (Fig.6/b)

mgurati-vé ca sistemul de centuri nu este rasucit sau intepenit.




_MODIFICAREA POZITIEI CENTURILOR
IN FUNCTIE DE GREUTATEA COPILULUI

- Pe spatele scaunului de masina, exista 3 perechi de orificii, care pot fi folosite pentru a ajusta pozitia
centurilor de siguranta, in functie de greutatea copilului dvs. (imag. 7/a)

- Orificiile de jos sunt potrivite pentru copiii pana la 6 kg.

- Orificiile din mijloc sunt potrivite pentru copiii de la 6-12 kg.

- Orificiile de sus sunt potrivite pentru copiii de la 12-18 kg.

- Perechea de orificii nu trebuie sa fie pozitionata sub nivelul umerilor copilului, atunci cand acesta
este asezat in scaunul de siguranta. (imag. 7/a)

- Pentru a schimba pozitia centurii de siguranta, trebuie sa o separati de elementul de legatura (L),
care este amplasat pe partea din spate a scaunului de masina. (imag.7/b)

- Treceti centura de siguranta prin orificiile necesare si conectati-o la elementul de legatura.

- Asigurati-va ca sistemul de centuri nu este rasucit sau intepenit undeva
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